
 
1. L’exportateur (Nom et Adresse) 
    Exporter (Name & Address)  
 
  
 
 
2. Consignataire (Nom, Adresse et Pays) 
    Consignee’s name (Name, Address & Country) 
 
 
 
 
 

ROYAUME DU MAROC 
 

ACCORD DE LIBRE ECHANGE MAROC-USA 
 

FLEXIBILITE POUR LES  REGLES D’ORIGINE DES 
PRODUITS TEXTILES  

 
CERTIFICAT D’ ÉLIGIBILITE 

CERTIFICATE OF ELIGIBILITY 
 

N° 8MA  

3. Date de départ 
    Departure date 
 
4. Nom du bateau ou N° de vol 
   Vessel’s name or flight No. 
 
5. Port ou aéroport de chargement 
    Port of loading  
 
 
6.  Port ou aéroport de déchargement 
    Port of unloading                    

 
7. Pays d’origine des produits 
    Country of origin of Goods                MAROC 

8. Déclaration de l’exportateur 
    Exporter’s declaration  
  
Nous affirmons par la présente que les informations fournies dans ce 
certificat sont vraies et correctes. 
 
We hereby declare that the details and statements provided in this 
Certificate are true and correct. 
 
Signature: 
 
Nom:                                                               Cachet  
Name:                                                              Stamp                                                           
 
Qualité: 
Designation:               
 
 
Date: 
 

9. SH (6 chiffres) 
    HS6 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

10. Nombre et type d’emballage 
Description des produits. 
Number and kind of package 
Description of goods. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

11.  Valeur (facultatif) 
       Value (optional)  
 

12.  Quantité et unité 
Quantity & Unit * 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Unité et quantité 
normalisées figurant 
dans le tarif   

13.Quantité en équivalent M² 
ou Kg*  
 Quantity (SME or Kg) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Usage Maroc exclusivement 
Morocco use exclusively 

 
 
 

 
 
 
 
 
14.  Visa du bureau des douanes 
 Certification of customs office 
 
N° de la DUM: 
 
N° de la demande de quota et date de validité :  
 
Bureau douanier : 
 
Nom et qualité du signataire : 
 
Date et lieu de la signature 

 


